27. Ders (27.2.1989 tarihli ders notu) 
Dersin amaci: 

1 . Manevi tekit kelimelerinin kullanimi 

2. "Biri" ve "baska" kelimelerinin cinsiyetlere gore kullanimi 



MANEVI TEKIT 



Her ikisi, her ikisi de (erkek icin kullamlir) 


Kila 


% 


Her ikisi, her ikisi de (bayan icin kullamlir) 


Kilta 


\ik 



Ustteki kelimeler, gramerde "manevi tekit" basligi altinda incelenir. 

Anlami pekistirilecek kelimeden sonra gelirler ve onun irabini alirlar. 

Bu tekit kelimeleri, tekit ettikleri isme sayi ve cinsiyet yoniinden uyan 
zamirlere muzaf olurlar. (o zamirlerin basina gelirler). 



Cumlede merfu (ozne) iken: 



Erkek icin: 


Bayan icin: 


Ua^ lA4-j^ ^^ 


UkAuK (juiJI cluAJl 


Zehebe'r-raculani kilahuma 


Zehebeti'l-bintani kiltahuma 


Her iki adam da gitti. 


Her iki kiz da gitti. 



Ciimlede mansub (nesne) iken: 



Erkek i9in: 


Bayan i9in: 


lig 1K ^jiW jil dul j 


^-*g l "^ (jnnil CLliI j 


Raeytu'r- raculeyni kileyhima 


Raeytu'l-binteyni kilteyhima 


Her iki adami da gordiim. 


Her iki kizi da gordiim. 



Ciimlede mecrur durumunda iken: 

(Mecrur: Basina onu etkileyecek cer harfi vs gelen kelimeye denir.) 

Asagidaki ornekte ^ cer harfi kullamlmistir. 



Erkek i9in: 


Bayan i^in: 


\ ig 1K ^j vW jit. 1 (jii jja 




Marartu bi'r-raculeyni kileyhima. 


Marartu bi'1-binteyni kilteyhima. 


Her iki adama da ugradim 


Her iki kiza da ugradim. 
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. . . ' in biri, birisi (erkek i9in kullamlir) 


Ehadu 


iil 


. . . ' in biri, birisi (bayan icin kullamlir) 


Ihda 


L$^\ 



Baska, diger (erkek i9in kullamlir) 


Aharu 


'ji 


Baska, diger (bayan i9in kullamlir) 


Uhra 





Fi's-saffi §abbani 



Sinifta iki gene var. 




Ehaduhuma seminun. 



Onlardan birisi §i§man. 






Ve'1-aharu nahifun. 



Digeri zayiftir. 



.Ajlill oOA <J tlilUa UA^i£ 



Kilahuma talibun fi hazihi'l-kulliyyeti. 



Her ikisi de bu fakultede ogrencidir. 



.UiLa L_l!iUa (j-a (jjallia LaA La (j^JJ 



Velakin ma huma talibeyni min tullabi saffina. 



Ama bizim sinifin ogrencilerinden degiller (Bizim siniftan degiller). 
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Aym diyalogun iki bayan icin kullanili§i: 



(jIjjUSi ) jIjIjI C aUl ^ 



Fi's-saffi fetatani (gabbetani) 



Sinifta iki gene kiz var. 






Ihdahuma seminetun. 



Onlardan birisi gigman. 






Ve'1-uhra nahifetun. 



Digeri zayiftir. 






Kiltahuma talibetun fi hazihi'l-kulliyyeti. 



Her ikisi de bu fakultede ogrencidir. 





Velakin ma huma talibeteyni min talibati saffina. 


Fakat bizim sinifin ogrencilerinden degiller. 






Kiltahuma tedrusu fi hazihi'l-kulliyyeti. 


Ikisi de bu fakiiltede okuyor. 



^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ 






Fi's-saffi raculun tavilun ve raculun kasirun. 



Sinifta bir uzun, bir de kisa adam var. 



t| jj^ql) 



El-kasiru ebi. 



Kisa (olani) babamdir. 



MjA V jlV! j 



Ve'1-aharu la agrifuhu. 



Ama oteki, onu tanimiyorum. 



jlVI ^>>i V 



La agrifu'l-ahara. 



Otekini tanimiyorum. 



^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ 



glft£ * jill ^3 



Fi'd-durci kitabani. 
£ekmecede iki kitap var. 



^ij <-_£lc. ji La&!>l£ 



Kilahuma zu gilafin bunniyyin. 



Her ikisi de kahverengi kapli. 



IJL lS&c. jj U&!i£ lA^& £ J^' C5? 



Fi'd-durci kitabani kilahuma zu gilafin bunniyyin 



(^ekmecede, her ikisi de kahverengi kapli olan iki kitap var. 






Ehaduhuma semikun ve'1-aharu rakikun. 



Biri kalin, digeri incedir. 



\ Jftfrla (3J3^)jI /J tlilA 



Hati li er-rakika minhuma. 



Bana (onlardan) ince olanini getir. 



Not: "Ince" kelimesinin ba§indaki el takisi ve "minhuma" kelimesinin 
birlikte kullamli§i, ingilizcedeki "the (sifat) one" kalibimn kullanimi 
gibidir. "the big one" = "buyuk olani" gibi. 

KELIMELER 



Kahve tanesi 
(Kahve cekirdegi) 


Bunn= Habbetu kahve 




Kahverengi 


Bunniyy 




Kitap kapagi 


Gilaf 


<^fe 



Kill 


Ramad 


iUj 


Kiil rengi, gri 


Ramadiyy 




Bloknot 


Kurrase 





Arapca'daki bazi isimlerin ortak kullanihslan: 

(ji-^i-^k-^-l -till ) kelimeleri tamlamanin ilk kelimesi (muzaf) 
olunca su degisikliklere ugrar. 



Tamlamada 
mecrur hali 


Tamlamada 
mansub hali 


Tamlamada 
Merfu hali 


Tamlamasiz hal 


J 
Ebi 


4 
Eba 


J 
Ebii 


Eb 



? CAj\\ e^A Ul L_flj«j Ja 



Hel tagrifu eba hazihi'l-binti? 



Bu kizin babasim taniyor musun? 



(Tamlamada mansub halde) 




Hakibetu ebi Fusun 



Fiisun'un babasimn cantasi 



(Tamlamada mecrur halde) 



' : f - ' t •" * " I vi 



La agrifu isme ebi Fusun 



Fusun'un babasinin ismini bilmiyorum. (Tamlamada mecrur halde) 



^E^ ^* ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^^ ^1^ bE^ bE^ ^1^ bE^ ^1^ ^1^ bE^ ^1^ bE^ bE^ ^1^ bE^ ^1^ ^1^ bE^ ^1^ ^1^ bE^ ^£ ^£ bE^ bE^ ^1^ bE^ ^1^ ^J^ bE^ ^J^ ^^ bE^ ^^ ^^ bE^ ^J^ ^J^ bE^ ^J^ ^J^ bE^ ^J^ ^J^ bE^ ^J^ ^J^ ^E^ ^E^ ^E^ 






Raeytu binteyni fi'1-hadikati. 



Bahcede iki kiz gordum. 



^^I^LUa Ja 



Hel huma bintake? 

Onlar senin kizlann mi? (Tamlamada merfu halde) 



*2£&o4\ 






ihdahuma seminetun ve'1-uhra nahifetun. E leyse 


kezalike? 


Biri §i§man, 


digeri zayif. Oyle degil mi? 





10 






•C5^-Hi 



Es-seminetu binti. 



§ismam, benim kizim. 



° O O > „ - ^ ( 0/ 



El-bintu's-seminetu hiye binti. Binti Selma. 



§isman kiz, benim kizim Selma. 



-. > ° A - 



jjja Cjjj i 4 aja 'ill 



En-nahifetu bintu Feridin. 



Zayifi, Ferit'in kizidir. 



jjja ciuj ^^i A \)-\ u\ Ual j 



Ve emma'n-nahifetu fehiye bintu Feridin. 



Zayifi ise, Ferit'in kizidir. 




. . . 'ya gelince, ...ise 



Emma ....fe 



^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ 
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. s i .. 



jiiuii js aJjLLIi C5 ic. 



Ale't-tavileti kurrasetani. 



Masanin iizerinde iki defter (bloknot) var. 






Ihdahuma kadimetun ve'1-uhra cedide(tun). 



Biri eski, digeri yenidir. 



5 " J 1 " b 



Kiltahuma semike(tun). 



Her ikisi de kalindir. 



Ustteki 3 ciimlenin anlamini biitiin olarak verirsek: 

Masanin iizerinde, her ikisi de kalin olan, biri eski digeri yeni 2 defter 
var. 



jt ,-j, a- - --a 



Men nesiye hateyni huna ya tura? 



Acaba bunlan burada kim unuttu? 



12 



Lem yensehuma ehad(un). 



Onlan kimse unutmadi. 



i . . a iSr 



jLLjjV ^s^i SinaJI Ui j J 4J»joall 4^1 jSLII 



El-kurrasetu'1-kadimetu li, ve emma'l-cedidetu fe hiye li Orhan 



Eski defter benim, yenisi ise Orhan'rn. 



(Jjlls ^*J IaJaUjuo j j>>i^Jui 



Seyahduru ve seye'huzuha bagde kalil(in). 



Az sonra gelip onu alacak. 



KELEV1ELER 



Bah9e 


Hadika(tun) 




Bar^eler 


Hadaik(u) 




Tur, 9e§it, nevi 


Nev'(un) 


^ " 


Tiirler, 9e§itler 


Enva(un) 




Yaninda (var) 


Inde 


ik. 


Yaninda, katinda (var) 


Leda 


L5^ 
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Ucuz 


Rahis(un) 


u^j 



Not: Leda ve inde kelimeleri ayni anlama gelmelerine ragmen inde 
edati, otekinden daha i§lek, daha yaygindir. " Leda" 90k klasik (fasih) 
bir kullanimdir. 



r-liiil! qa ^jlc-^j .i^La .lie 



Inde Macidin nev'ani mine't-tuffah(i). 



Macit'te iki gegit elma var. 






Nev'un sagirun ve nev'un kebir(un). 



Biiyiik ve kiiciik ge^it. 



# \jjla jjojj jnMl r-taj]| 



Et-tuffahu'l-kebiru leyse tariyy(en). 



Biiyiik elma taze degil. 
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(1.1^) liLk Jj^l j {_$jya J&3 j\x>.sy\\ Ual j 


Ve emma's-sagiru fe huve tariyyun ve 


lezizun hakkan (cidden) 


Kuciigu ise gercekten (90k) lezzetli ve 


taze. 




AjUol ij-^^j \jjt>y& 


Kilahuma rahisun li'l-gaye(ti). 


Her ikisi de 90k ucuz. 
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